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w-ygwa Yitzhack w-ymuut, w-y-asaph al om-yw,
29 and then gasped Yitzhack and died, and was taken by his people,

zcain w-saba ywmim. Wy-kbarw etw, Esau w-Yaugb bni-w.
old and full of days. And they buried him, Esau and Yaucob his sons.

CHAPTER 36

W-el-h toldot Esau, hwa Edoem. Esau

" Now these are the generations of Esau, which is called Edoem. 2Esau
lga et nashi-w m-bnwt Knon: et Adh bot
took of his ladies from the daughters of Kenon: being Adah the daughter
Alon h-Hity, wat Ahlibmah bot Onw, bot Zbown
of Alon a Hittite, and Ahlibmah the daughter of Anaw, daughter of Zbown
h-Hiwi, w-at Balsmath, bot Yishmael, ahwt Nbaioth.
a Hiui, 3 and also Balsmath, daughter of Yishmael, the sister of Nebaioth.
W-tlad Adh |-Esau, et Eliphaz. W-Balsmath yauldh e-t
4 And birthed Adah to Esau, namely Eliphaz. And Balsmath yielded of her
Reuel. W-Ahlibmah yauldh e-t Yaheesh, wat Yahlom wat Qra:
Reuel. > And Ahlibmah yielded of her Yaheesh, also Yahlom and Korah:
el-h bni Esau ashr yauldw [-w b-erts Knon.

these are the sons of Esau who were produced by him in the land of Kenon.

W-yqga Esau et nashi-w w-et bni-w w-et bnti-w wat kl

® And took Esau of his ladies and of his sons and of his daughters and all
npheshot byith-w, wat micna-w wat kl bhmt-w wat kl

the souls of his house, and his livestock and all the beasts of his and all
knaun-w iysh-hr rkash b-erts Knon, w-y-lk al

his contents which he cached up in the land of Kenon, and he went to
erts m-pny Yaugb ah-yw: ky hyh rkuush-m reb

a land apart from Yaucob his brother: 7 for their accrual was overflowing
moshb-t yahad-w, w-la yakel-h erts maguur-yhm

against dwelling of them together, and not was able the land their lodging
[-saw-t atm mpny micnai-hm. W-yashb Esau b-har Saeer:

that to hold them regarding their cattle. 8 Thus dwelt Esau in mount Saeer:

Esau h-wa Edoem.
Esau which is called Edoem.
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W-el-h toldot Esau, aby Edoem

% Wherein these are the generations of Esau, the father of Edoem
b-har Saeer. El-h shmot bni Esau: Eliphaz, bn
in mount Saeer. '® These are the names of the sons of Esau: Eliphaz, son of
Adh isht Esau; Reuel, bn Balsmath isht Esau.
Adah the mate of Esau; Reuel, son of Balsmath the mate of Esau.
Wi-hyw bni Eliphaz: Taiman, Aumr, Zpho, w-Gautam,
" And were the sons of Eliphaz: Taiman, Aumar, Zepho, and Gautam,
w-Kenaz. W-Tmnau, hyt-h philegsh l-Eliphaz bn Esau,
and Kenaz. "% And Tamnau, she was maidfriend to Eliphaz son of Esau,
w-t-ld l-Eliphaz, et Amalek: el-h bni Adh,
and she bore to Eliphaz, namely Amalek: these were the sons of Adah,
isht Esau.
the mate of Esau.

W-el-h bni Reuel: Nahth, w-Zehra, Shmah

13 And these were the sons of Reuel: Nahth, and Zehra, Shmah
w-Miseh: elh hyw bni Balsmath, isht Esau.
and Miseh: these were the sons of Balsmath, the mate of Esau.

W-elh hyw bni Ahlibmah, bot Onw bot

14 And these were the sons of Ahlibmah, daughter of Anaw daughter
Zbown, isht Esau w-t-ld |-Esau, e-t: Yaheesh,
of Zbown, the mate of Esau which she bore to Esau, being these: Yaheesh,
wat Yahlom, wat Qra.
and Yahlom, and Korah.

El-h aluphi bni Esau. Bni Eliphaz

15 These were the princes of the sons of Esau. The children of Eliphaz
bkr Esau: aluph Taiman, aluph Aumr, aluph Zpho, aluph
the firstborn of Esau: prince Taiman, prince Aumar, prince Zepho, prince
Kenaz, aluph Qra, aluph Gautam, aluph Amalek: el-h
Kenaz, 16 prince Korah, prince Gautam, prince Amalek: these were
aluphi Eliphaz b-erts Edoem, el-h bni Adh.
the princes of Eliphaz in the land of Edoem, these were the sons of Adah.

w-Elh bni Reuel, bn Esau: aluph Nahth, aluph Zehra,

7 These the children of Reuel, son of Esau: prince Nahth, prince Zehra,
aluph Shmah, aluph Miseh: el-h aluphi Reuel b-erts
prince Shmah, prince Miseh: these were the princes of Reuel in the land



